Grá Gaelach san aer  Sa léiriú an-éagsúil seo

Bhí Méabh Ní Thuathaláin i láthair ag Teanga an Ghrá: 1,000 Years of Irish Love aréir i mBéal Feirste, seó ilghnéitheach atá á léiriú ag Guthanna Binne Síoraí agus a bheidh ar stáitse arís anocht sa chathair cois cuain don té ar mhaith leis nó léi blaisín den ghrá Gaelach ar oíche fhuar fhliuch! 


Míle bliain den ghrá Gaelach taobh istigh de bhreis agus uair an chloig.

Más sprioc uaillmhianach é, d’éirigh leis an chliar ildánach eispéireas amharclainne ar leith a chruthú aréir in Ionad Ealaíon an Cresent i ndeisceart Bhéal Feirste.

Éagsúil ó aon rud dá bhfaca mé riamh, fiosraíonn an léiriú seo bealaí difriúla chun fórsaí uilechumhachtacha an ghrá a chur in iúl sa traidisiún amhránaíochta, ceoil agus filíochta.

Le taispeántais láidre ón bheirt amhránaithe, Síle Denvir as Conamara agus fear na Rinne Aodán Ó Ceallaigh, a thógann áit na gceann feadhna, cuireadh amhráin ghrá Ghaeilge de gach cineál i láthair, fite fuaite le dánta, idir nua agus sean, i nGaeilge, agus i mBéarla le Cathal Quinn.

Chuir an t-il-uirliseoir Eamonn Galldubh go mór leis an atmaisféar lena fhuaimrian mealltach beo agus foinn thraidisiúnta a bhaineann leis an ghrá, mar an chéad phíosa leis ‘Is galar cráite an ghrá é’ ó bhailiúchán William Connellan, file Shligigh de chuid na 17ú haoise.
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Is é Aodán (thuas) a leanann é, laoch óg a bhfuil a chiall agus a chéadfaí caillte aige agus é ag fulaingt phianta marfacha an ghrá.

Mar fhreagra air sin, tarraingíonn cruitire agus amhránaí aoibhinn Chonamara, Síle – a chaitheann gúna mealltach dearg – ar amhráin mhóra an ghrá, ina measc ‘Dónal Óg’, ‘An Seanduine Dóite’ agus ‘A Sheáin Bháin’.

D’fhéadfá a rá gurb í teachtaireacht ‘Teanga an Ghrá’ ná nach bhfuil aon leigheas ar an ghrá ach ceol.

Sin nó amhráin agus pionta le hAodán Ó Ceallaigh b’fhéidir, fear a chuir mé féin agus an lucht féachana go léir faoi gheasa lena ghlór álainn binn láidir.

Léiriú as an ghnáth ar fiú go mór é a fheiceáil.



Is féidir breis eolais faoi ‘Teanga an Ghrá: 1,000 Years of Irish Love’, agus faoi imeachtaí eile Guthanna Binne Síoraí, a fháil anseo.

Arena, RTE Radio1, feature on Teanga an Ghrá: http://www.rte.ie/radio/utils/radioplayer/rteradioweb.html#!rii=9%3A20776872%3A1526%3A08%2D05%2D2015%3A
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Liam Ó Muirthile, the poet, deemed Teanga an Ghrá            'an hour of perfection'. 
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2-4 University Road Belfast BT7 1NH                                               www.crescentarts.org
tel: 028 9024 2338
"In terms of our 2014 live events programme, Everlasting Voices was a personal highlight. 

A beautifully staged show and delivered with real artistry and conviction by all of the performers. It was for these reasons that I had absolutely no hesitation in booking Teanga an Ghrá. We are all anticipating another two fantastic performances."                                               

Keith Acheson, Director, Crescent Arts Centre, 20/10/2015
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Teanga an Ghrá - 1,000 Years of Irish Love

Monday, 11 May 2015, 7.30pm

· New Theatre, Temple Bar, Dublin
Teanga an Ghrá – 1,000 Years of Irish Love’ is the latest offering from Guthanna Binne Síoraí, the theatre company that won acclaim in recent years for its bilingual (English / Irish) shows featuring the work of Nobel Laureates Seamus Heaney, WB Yeats and Samuel Beckett.

Directed by Tristan Rosenstock, the new show combines Irish poetry, sean-nós (‘old style’) singing and instrumental performances, and features some of the best-known exponents of traditional Irish culture.  

The show will run at the New Theatre, 43 Essex Street, Temple Bar, Dublin 2 every night from 11th to 16th May, commencing at 7.30pm.  

Tickets are priced €15 (€12 / €10 for concessions) and are available now through the New Theatre box office (Tel: 01-6703361 / 086-6090974), website: www.thenewtheatre.com or by emailing everlastingvoicesperformance@gmail.com. 

Published on 7 May 2015 

Tuairisc.ie

Pobal Imeachtaí 

IMEACHTAÍ: Caidé atá ar bun agat an deireadh seachtaine seo?
Caitheann Tuairisc.ie súil chun cinn ar a bhfuil ag tarlú i saol na Gaeilge agus na Gaeltachta as seo go ceann seachtaine

Méabh Ní Thuathaláin
Dé hAoine, Bealtaine 8 2015 ag 2:30 pm 

Aodán Ó Ceallaigh, Cathal Quinn, Síle Denvir agus Éamonn Galldubh. Pictiúr: Marc O’Sullivan
Cúige Laighean
SEÓ CEOIL AGUS FILÍOCHTA: ‘Teanga an Ghrá’ – 1000 bliain de Ghrá Gaelach, á chur i láthair ag ‘Guthanna Binne Síoraí’, le hÉamonn Galldubh, Síle Denvir, Aodán Ó Ceallaigh agus Cathal Quinn , 11- 16 Bealtaine, 7.30in, New Theatre, Baile Átha Cliath. Seo nua, faoi stiúir Tristan Rosenstock, a tharraingíonn le chéile an píobaire Éamonn Galldubh, amhránaithe ar an sean-nós, Síle Denvir agus Aodán Ó Ceallaigh, agus an t-aisteoir Cathal Quinn. Seó beo ilmheán é seo a dhéanann cíoradh ar chomharthaí sóirt an ghrá sa traidisiún Gaelach sa lá inniu agus i bhfad siar. Cuirtear scéal grá i láthair le seanamhráin chlasaiceacha taobh leis an nuafhilíocht, nuacheol taobh le sean-nós. Déantar scagadh ar théamaí mar briseadh croí, an brón agus an tréigean. Gealltar oíche nach ligfear i ndearmad go furasta. Cead isteach: €15/€12 Tuilleadh eolais anseo.
CULTURE FOX            ‘Teanga an Ghrá – 1,000 Years of Irish Love’                                                                                 Bilingual Performance of Ancient IrISH POETRY & SONG
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We have three sets of tickets to giveaway for this event! Simply enter here
One thousand years of Irish love are showcased in this unique new production at the New Theatre in Temple Bar, Dublin. 

‘Teanga an Ghrá – 1,000 Years of Irish Love’ is the latest offering from Guthanna Binne Síoraí, the theatre company that won acclaim in recent years for its bilingual (English / Irish) shows featuring the work of Nobel Laureates Seamus Heaney, WB Yeats and Samuel Beckett.

Directed by Tristan Rosenstock, the new show combines Irish poetry, sean-nós (‘old style’) singing and instrumental performances, and features some of the best-known exponents of traditional Irish culture.  

Cathal Quinn, Artistic Director of Guthanna Binne Síoraí, performs in ‘Teanga an Ghrá’, reciting Irish poetry.  As well as serving as Artistic Director of Guthanna Binne Síoraí, he is Voice and Speech teacher at The Lir (Trinity College), Ireland’s national academy of dramatic art.  His poetry recitals in ‘Teanga an Ghrá’ are complemented by: 

· Sean-nós songs, performed by Síle Denvir and Aodán Ó Ceallaigh, two of Ireland’s leading sean-nós performers. 

· Instrumental performances on harp, uilleann pipes, saxophone, wooden flute and more, featuring Síle Denvir and multi-instrumentalist Éamonn Galldubh.

The show runs at the New Theatre, 43 Essex Street, Temple Bar, Dublin 2 every night from 11th to 16th May, commencing at 7.30pm.  Tickets are priced €15 (€12 / €10 for concessions) and are available through the New Theatre box office (Tel: 01-6703361 / 086-6090974), website: www.thenewtheatre.com or by emailing everlastingvoicesperformance@gmail.com. 

                                        ‘Teanga an Ghrá – 1,000 Years of Irish Love’
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Everlasting Voices | Courtesy Kevin Abosch
Performing Arts | Everlasting Voices   12 - 16 August
Ever wondered what the Irish language sounds like? In Everlasting Voices, the glorious poetry of three of Ireland’s Nobel Laureates W.B. Yeats, Samuel Beckett, and Seamus Heaney is brought to life in a unique theatrical experience by actors Cathal Quinn and Clodagh Smith, accompanied by musician and singer Enda Reilly, and contemporary dancer Megan Kennedy. Aphorisms from another Nobel Laureate G.B. Shaw add colour and humour. And for the piece de resistance, Irish-language translations of some of the poetry by world-renowned poet and translator Gabriel Rosenstock, presents another interpretation of these four masters, resonating beautifully in the older, native tongue.

Everlasting Voices, Samuel Beckett Theatre, Trinity College, Dublin, Ireland,
Irish Times

Rachel Collins

Thu, Aug 7, 2014, 14:43
First published:Thu, Aug 7, 2014, 14:43
The work of four of Ireland’s Nobel Laureates comes to the Samuel Beckett Theatre in Trinity College next week. Everlasting Voices/ Guthanna Síoraí combines the poetry of WB Yeats, Samuel Beckett and Seamus Heaney, and aphorisms from GB Shaw, along with Irish translations of some of their work by poet Gabriel Rosenstock.

Everlasting Voices uses readings by actors Cathal Quinn and Clodagh Smith, music and song by Enda Reilly, and Megan Kennedy’s contemporary dance to bring audiences “on a journey from cradle to grave”.The show sold out at the National Concert Hall in July, and moves to Belfast next month. It is suitable for all ages and there are two shows daily, at 1.10pm and 4pm, from August 12th to 16th. Tickets: tcd.ie/beckett-theatre or tel: 01-896 2461.

Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage

Words of Yeats, Heaney and Beckett interpreted in new music and dance performance
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Actor and artistic director Cathal Quinn, actor Clodagh Nic Gabhann and dancer Megan Kennedy will perform in Everlasting Voices / Guthanna Síoraí, which centres on the work of three Irish Nobel Laureates, Seamus Heaney, WB Yeats and Samuel Beckett. Photograph: Dara Mac Donaill / The Irish Times

Erin McGuire

First published:Mon, Aug 11, 2014, 15:52
The poetry of three Irish Nobel laureates will be brought to life this week in a unique show performed in both English and Irish.

Everlasting Voices, a 50-minute production directed by Tristan Rosenstock of TG4’s arts series Imeall, showcases the poetry of WB Yeats, Seamus Heaney and Samuel Beckett.

Theatre company Guthanna Binne Síoraí announced the return of the production today after performing it at the Hyderabad literary festival in India. The show sold out at theNational Concert Hall last summer.

The company’s artistic director Cathal Quinn said the show brings the poets’ work to life in the most entertaining way possible.

“We take the audience on a journey through childhood, through to courtship and marriage, into old age. Yeats is a master of old age. Heaney writes brilliantly about childhood and Beckett writes wonderful poetry about relationships.”

Mr Quinn said Ireland’s fourth Nobel laureate in literature, George Bernard Shaw, “was not the greatest poet in the world, so we ended up using some witty aphorisms from him”.

The producers chose texts that represent the common experience of mankind from the cradle to the grave.

Director Tristan Rosenstock says those selected are “conversational and relaxed”.

The performance will incorporate song, dance and spoken word. Guitarist Enda Reillyhas put some of the poems to song, and contemporary dancer Megan Kennedy will interpret others onstage.

Mr Quinn promised the show will be accessible for non-Irish speakers. “If you hear it in Irish, you’ll hear it in English as well, so non-Irish speakers won’t miss out. A lot of the Irish is sung.”

According to author Gabriel Rosenstock, who translated the poetry into Irish, great poetry “is so much of the poet’s DNA, own life, personality, pains and sorrows. Any good poem is a distillation of a life. When you bring it into another language, it becomes part of your poetic DNA.”

Mr Rosenstock thinks a lot of Irish people “have the Irish buried in them somewhere.

“Maybe we’ll do a little grave robbing here and resurrect some of that Irish.”

The theatre group hopes this is the first of many performances showcasing Irish literature. Its next show will centre on love throughout the ages using Irish texts.

Everlasting Voices is on at the Samuel Beckett Theatre in Trinity College every afternoon from Tuesday 12th to Saturday 16th at 1.10pm and 4pm. Tickets are €12/€10.
Two Irish-language productions to hit Dublin’s stages

Poetry and original drama on show
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Guthanna Binne Síoraí photo Kevin Abosch

Pól Ó Muirí


First published:Mon, Aug 11, 2014, 13:50

The theatre company Guthanna Binne Síoraí announced today that their bilingual showGuthanna Síoraí/Everlasting Voices, will be staged this week in Dublin. The show takes its inspiration from the poetry of three Nobel prize-winning writers: Seamus Heaney, W.B. Yeats and Samuel Beckett. Music, song and dance are used to present their work in both Irish and English.

Guthanna Síoraí’s Artistic Director, Cathal Quinn, said that the piece takes the audience on a journey from the cradle to the grave through the writings of the three. Youth, love and old age are all themes that are teased out and poet Gabriel Rosenstock has translated some of the texts into Irish in order to give the work “a new dimension”.

The show will premiere tomorrow in the Samuel Beckett Theatre, TCD, and there will be two shows every day at 1.10pm and 4pm. The production will run until Saturday, 16th August. Info: www.facebook.com/GuthannaBinneSiorai.

Theatre company Fíbín also announced that they will be making their debut appearance this September in the Dublin Theatre Festival with a new play, Réiltín, by Paul Mercier. The work is a coming of age story about a 20 year old Irish woman suffering during the economic meltdown. Caught in dead-end circumstances, this was not how she had imagined her life; she wants to be a singer and decides to perform a gig in the hope that it will lead to new opportunities. Clíona Ní Chiosáin – she of Aifric fame – plays the role of Réiltín with original music by Simon Noble.

Fíbín Managing Director Darach Ó Tuairisg said: “It is a great honour to be part of such a prestigious festival and it shows that culturally important work like Fíbín’s has a place on a world stage. Réiltín is one of our most ambitious works yet. We want audiences to feel immersed in this story, told through music, video and performance.”

Tickets will be available from tomorrow (Tuesday 12 August): www.dublintheatrefestival.com or 01-677 88 99. First published:Mon, Aug 11, 2014, 13:50
Treibh Pól Ó Muirí 

Drámaí le feiceáil i mBaile Átha Cliath

Wed, Aug 13, 2014, 02:00
First published: Wed, Aug 13, 2014, 02:00

Beidh an comhlacht drámaíochta Fíbín páirteach an Fómhar seo, den chéad uair riamh, sa Dublin Theatre Festival, le dráma úrnua Paul Mercier, Réiltín. Is scéal é Réiltín faoi theacht in aois mná óige agus í i lár ghéarchéim na heacnamaíochta.

Tá Réiltín 20 bliain d’aois agus is í atá thíos de bharr an chúlú eacnamaíochta. Ní mar seo a shamhlaigh sí a saol; bhí sí le bheith ina hamhránaí.

Socraíonn sí ar sheó a chur ar stáitse le cor a chur ina saol féin. Is í Clíona Ní Chiosáin – aka Aifric – a bheidh sa phríomhpháirt.

Dúirt Stiúrthóir Bainistíochta Fíbín, Darach Ó Tuairisg, gur mhór an onóir “a bheith ag léiriú dráma ag féile chomh tábhachtach agus léiríonn sé go bhfuil áit ar stáitse domhanda ag saothar a bhfuil suntas cultúrtha leis.

“Tá Réiltín ar an léiriú is uaillmhianaí linn go dtí seo. Tá muid ag iarraidh go mbeidh an lucht féachana sáite sa scéal, scéal a insítear trí cheol, trí fhís agus trí aisteoireacht”.

Beidh Réiltín ar siúl in Amharclann na Mainistreach ar Stáitse na Péacóige, idir 24ú agus 28ú Meán Fómhair. Eolas: www.dublintheatrefestival.com nó 01-6778899.

Agus tá an comhlacht drámaíochta, Guthanna Binne Síoraí, ag léiriú seó Guthanna Síoraí/Everlasting Voices i mBaile Átha Cliath faoi láthair. Díríonn an saothar seo ar fhilíocht na nDuaiseoirí Nobel, Seamus Heaney, W. B. Yeats agus Samuel Beckett agus tá sé á chur i láthair go dátheangach i nGaeilge agus i mBéarla.

I dteannta na filíochta ó Heaney, Yeats is Beckett, beidh ceol, amhránaíocht agus damhsa le feiceáil.

Dúirt stiúrthóir ealaíne an chompántais, Cathal Quinn, gurbh aistear “ón gcliabhán go dtí an uaigh” a bhí ann; bhí “draíocht na hóige, cúrsaí suirí agus grá, saol na seanaoise is an mhachnaimh agus mistéir na beatha féin ann; an fhilíocht le Seamus Heaney, William Butler Yeats agus Samuel Beckett ár dtreorú ar an gconair sin.

“Tá chomh maith natháin againn ón gceathrú Duaiseoir Nobel, George Bernard Shaw, a thugann greann is gearradh don script. Munar leor sin, tá Gaeilge curtha ag Gabriel Rosenstock, file agus aistritheoir mór le rá, ar chuid de na téacsanna sin agus is aoibhinn an diminsean nua a thugann an teanga ársa dóibh”.

Tá an seó ar stáitse anois agus beidh go dtí an Satharn, 16ú Lúnasa in Amharclann Samuel Beckett, Coláiste na Tríonóide, Baile Átha Cliath.

Beidh dhá léiriú ann gach lá ag 1.10pm agus 4pm. Eolas: www.facebook.com/GuthannaBinneSiorai
The Journal.ie
Opinion: The cultural influence of Yeats, Beckett and Heaney stretches across the world

Culturally, these Irish writers belong to the world – but all of them saw life and used language from an Irish perspective.
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Cathal Quinn
IT HAS BEEN 75 years since William Butler Yeats died; 25 since the death of Samuel Beckett, and only 11 months since the loss of Seamus Heaney. Yet their poetry and other writings, their contributions to culture both in Ireland and worldwide, will live on forever.
Heaney’s poetry outsold all other poets’ writings in Ireland, Britain and America for many years; he loved living in Dublin but travelled the length and breadth of this country – and all over the world – as an ambassador for poetry.

More dissertations are written on Beckett than any other writer in the world; he always wrote English in Irish cadences and much of his work is teeming with references to Dublin and Wicklow.

Attitudes to Ireland
Yeats was woven into the fabric of Irish life: he was the co-founder of Ireland’s National Theatre; he wrote movingly about the 1913 Dublin lockout and 1916 Easter rising; he was in the Seanad Éireann, arguing passionately for everybody’s right to divorce in Ireland back in the 1920s; he even helped to design the Irish currency after independence. The National Library of Ireland has a permanent exhibition dedicated to Yeats.

Beckett preferred France at war to Ireland at peace, despising the censorship, small-mindedness and overall parochial nature of Irish society of his time. Upon graduating from Trinity College – with the highest marks ever in Italian and French (which were only recently equalled, never surpassed) – he tried his hand at lecturing, but knew he was not suited to it and soon gave it up. Yet there is no bridge or naval vessel named after Yeats or Heaney!

Beckett called Joyce ‘the master’, and when he was awarded the Nobel Prize for literature in 1969 he did not go to Stockholm, but sent his French publisher instead, in protest that Joyce had never been awarded the same accolade.

Samuel Beckett is not as well known for his poetry, but he wrote excellent verse, and was searingly honest about himself and relationships in the best of his poems.

Revered worldwide 
I have directed 19 works by Beckett and his poetry in English, Irish and French and have toured Beckett’s work to England and as far afield as Russia, India and Japan. Indeed I have been invited back to Japan to bring the works of Beckett and Yeats to Tokyo, such is the popularity of their work that side of the world.

Not only are Yeats and Beckett revered in Japan, but Heaney is just as popular; the Empress of Japan attended a memorial service to Seamus Heaney earlier this year. The famous Indian playwright Mahesh Dattani recited Heaney’s most famous poem Digging at the opening of the Hyderabad Literary Festival, when we performed there last January.

Voices of our famous sons 
All three have left recordings for posterity, Beckett most reluctantly. If you dig deeply enough online you will find a ten line poem he included in his novel ‘Watt’ (beginning ‘Who may tell the tale / Of the old man…’).

Yeats recorded perhaps his most famous poem, ‘The Lake Isle of Innisfree’. In his introduction he explained that the phrase ‘noon a purple glow’ made reference to the original meaning of Innisfree (or ‘fraoch’) being ‘Heather Island’, thus the heather reflecting in the still waters of the lake made midday turn burgundy. Yeats was the first Irish Nobel laureate, winning in 1923. Many consider that, unusually he wrote better poetry after winning his Nobel Prize, and indeed he writes masterfully about old age.

Five years ago Heaney recorded all of his poems for RTÉ, in his own modest but direct and highly specific style. He recorded 15 CDs of the highest consistency; his voice on them has been described as ‘hypnotic’.

I played some in the car and my daughter, aged 10, listened attentively to two whole CDs. This was part of the ‘Heaney at 70’ celebration; Heaney completely filled the National Concert Hall for his recitation, all 1,200 seats were sold.

He joked self-deprecatingly that he seemed to be having birthday celebrations all year long, but was mortified that the place was so full they had sold the seats behind him. This put him off; he stumbled over lines he knew so well, until he turned around and addressed a poem to the people sitting above and behind him. He ultimately found a solution to his dilemma by moving the microphone to the side and facing both sets of audience in profile.

Culturally, Beckett, Yeats and Heaney belong to the world, but all of them saw life and used language from an Irish perspective.

Cathal Quinn is Artistic Director of theatre company Guthanna Binne Síoraí and is currently performing in ‘Everlasting Voices / Guthanna Síoraí’, which centres on the work of three Irish Nobel Laureates; Seamus Heaney, W.B Yeats and Samuel Beckett, and is delivered through both the Irish and English languages. [Headshot by Kevin Abosch]
Along with the poetry of Heaney, Yeats and Beckett, this unique series of performances will comprise a mix of music, song and dance, and will run from 12–16th August at the Samuel Beckett Theatre, Trinity College. More information here. 
DHR Communications shared a link.
August 13
Nice column from Cathal Quinn in TheJournal.ie today on the significance of the work of W.B. Yeats, Samuel Beckett and Seamus Heaney to how Ireland is perceived around the world. Cathal is performing in Everlasting Voices Guthanna Binne Sí... See More
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Launch of Everlasting Voices / Guthanna Síoraí (9 photos)
Everlasting Voices / Guthunna Síoraí is a theatre production which centres on the work of three Irish Nobel Laureates; Seamus Heaney, W.B Yeats and Samuel Beckett, and is delivered through both the Irish and English languages. The show will run from Tuesday, 12th to Saturday, 16th August at the Samuel Beckett Theatre, Trinity College, Dublin 2.
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 HYPERLINK "https://www.facebook.com/DHRCommunications/photos/a.10152320387141028.1073741887.8213561027/10152320388981028/?type=1" 
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 HYPERLINK "https://www.facebook.com/DHRCommunications/photos/a.10152320387141028.1073741887.8213561027/10152320387556028/?type=1" 
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TorontoADVERTISE
GET THE PODCAST 
Latest News

The Work of Irish Nobel Laureates Take Centre-Stage in Unique Show through English and Irish

Saturday, August 9th, 2014
The Work of Irish Nobel Laureates Take Centre-Stage in Unique Show through English and IrishBi-lingual theatre company Guthanna Binne Síoraí will announce full details of a unique series of performances centred on the work of three Irish Nobel Laureates; Seamus Heaney, W.B Yeats and Samuel Beckett at 12.30pm on Monday, 11th August at Foras na Gaeilge, 7 Merrion Square, Dublin 2.

Everlasting Voices / Guthanna Síoraí will comprise a mix of poetry, music, song and dance, and returns by popular demand after a sold-out run at the National Concert Hall in July 2013, and following a performance at the Hyderabad Literary Festival in India earlier this year.

Speaking ahead of Monday's launch, Artistic Director of Guthanna Binne Síoraí Cathal Quinn, who also performs in the show said, "We are delighted to be able to bring this show back to audiences following the success of last year's run and tour to India. The show has something for everyone and may be of particular interest to tourists who are keen to immerse themselves in Irish language and culture. The piece itself is 50 minutes long and we are hoping for packed houses again this time around."

Everlasting Voices / Guthanna Síoraí will run from Tuesday, 12th August to Saturday, 16th August at the Samuel Beckett Theatre, Trinity College Dublin, with two shows daily at 1.10pm and 4pm. Tickets are available for €12 / €10 concession at www.tcd.ie/beckett-theatre or by calling 01-8962461.

Further information on the work of Guthanna Binne Síoraí can be found here: https://www.facebook.com/GuthannaBinneSiorai.
· Newstalk: Interview with Cathal Quinn on ‘The Green Room with Orla Barry’. http://www.newstalk.ie/player/shows/The_Green_Room/11/11936/09th_August_2014_-_The_Green_Room_Part_1 
· Ceol agus Craic (Toronto, Canada): ‘The Work of Irish Nobel Laureates Take Centre-Stage in Unique Show through English and Irish.’ http://www.saturdayirishradio.com/news-article.php?The-Work-of-Irish-Nobel-Laureates-Take-Centre-Stage-in-Unique-Show-through-English-and-Irish-119 

· TG4 Nuacht: 7pm news bulletin including interview with Tristan Rosenstock and launch recital footage. 
· The Irish Times, Treibh: ‘Two Irish-language productions to hit Dublin’s stages’, by Pól Ó Muirí, with photograph of Cathal Quinn and Megan Kennedy. http://www.irishtimes.com/culture/treibh/two-irish-language-productions-to-hit-dublin-s-stages-1.1893660 

· RTÉ Raidio na Gaeltachta: Interviews with Tristan Rosenstock, Clodagh Nic Gabhann and Enda Reilly ÚdarCainte. http://www.rte.ie/radio/utils/radioplayer/rteradioweb.html#!rii=0%3A20631507%3A0%3A%3A&detail=&type=doPlayThis 

· 


· Guthanna Binne Síoraí
· DÉ LUAIN 11TH LÚNASA

· Tuairisc ó seoladh 'Guthanna Síoraí,' seó a dhíríonn ar fhilíocht Heaney, Yeats agus Beckett agus atá curtha i láthair trí mheán an Bhéarla.

· http://www.rte.ie/rnag/udar-cainte/programmes/2014/0811/636511-dar-cainte-d-luain-11-lnasa-2014/?clipid=1649544
· Raidio na Life: Package including interviews with Tristan Rosenstock, Clodagh Nic Gabhann and Enda Reilly on Scoth na Seachtaine. 
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Hyderabad Literary Festival 2014
Taramati Baradari Plays
POSTED JANUARY 25, 2014 BY HYDLITFEST
by Harika Vankadara
When one is spoon fed almost all the time, one can’t crack and chew a tough nut. The stage at Taramati Baradari played host to absolutely delicious but tough nuts on the inaugural evening of Hyderabad Literary Festival 2014.
Minimalistic sets had their actors as the only objects of gaze. 
Guthanna Binne Siorai, a theatre group from Ireland, kicked off the evening with a bilingual play called Everlasting Voices. The baritone of the men transported listeners to far off lands, and you could almost feel the breeze and the storms being imagined in the mind’s eye as the play progressed.




How do you present a work that simply has no foundations to be based on, and is yet strongly grounded? How do you choose to interpret and open to interpretation a narrative that is as organized as a doodle?
We clearly have people who can answer such questions. The directors made the presentation of theatre seem like a walk in the garden.

FRIDAY 
February 07, 2014 



The Irish rendezvous
Exchange of culture is always interesting and enriching, and the Hyderabad Literary Festival gave one such opportunity for rendezvous with the Irish theatre group through their poetry, thought-provoking thematic plays, monologue and poetry-reading, writes Shiba Minai



Bottom of Form

An ensemble of different kinds of art on stage presented by the Irish group was a treat to watch and was an interesting contrast against the background of Taramati Baradari. Gabriel Rosen stock’s (poet and translator) and actor and director Cathal Quinn (famous Irish theater and television actor), first performance of the night was called Everlasting Voices and was brought on stage by the Irish theatre company called Guthanna Binne Síoraí. What was the idea behind this and Gabriel says, “It is a celebration of both Irish and world culture, consisting of poetry by Irish Nobel Laureates Seamus Heaney, W B Yeats and Samuel Beckett, translated by Gabriel Rosenstock (who was also a part of the festival in various capacities).” 

As Cathal says, “This is a mix of song-dance-poetry and the idea is to cross over the barriers of language/ culture, while we have a good time and learn.” The highlight of this play was Megan Kennedy and her apt stances and graceful postures of dance. Megan who has been to India even before says, “I have been trained in many dance forms and this festival was the perfect opportunity to showcase mingling of various culture. I also trained in Kathak in Delhi last year and knew India is a perfect place of dances and arts of all kinds.” The next two sequences were two plays from famous Samuel Beckett. The first sequence was played by Melissa Nolan, who was outstanding with absolutely nothing visible except her lips. “The idea was to showcase the Irish culture through poetry and the mumbling of a women and her realization is something any women from any part of the world can relate to.” She accomplished the otherwise humanly impossible task of speaking without catching a breath.
This was followed by a performance by the famous actor P J Brady who was also a part of many Irish based Hollywood movies like The Tudors, King Arthur, Run of the Country, The Playboys and many more. This was a monologue that dramatized many of Beckett’s own personal struggles in life: It about a 69-year-old man pondering over his entire life and touches on things like the death of his parents, drink, women, and writer’s block, etc, Brady says, “I have never done something like this in a very different culture like that of India, where every part has a different root, probably interpretation and thought process. This play has inspired me and I may probably come back to be a part of Indian theatre or movie world.”

This was the first time for the entire Irish team in Hyderabad and they seemed to have loved every inch of it. Like Cathal says, “The Charminar is exotic and we have so many people walk up to us to get pictures with us.” Enda Reilly, one of the performers, says, “We have such restricted views of other parts of the world, it’s only when you get there do you realise the ground realities, “For example, Hyderabad taught us how to cross the road, and that you can drive without seat belts.” He laughs. Zia Holly, Dublin based light and set designer for this evening said, “The women of India are so beautiful and there is so much color, and Hyderabad is absolutely hospitable.” These Irish people are surely taking back a part of Hyderabad with them.
‘It makes you want to go back and dig out all the poetry books!’ Geraldine Plunkett, Abbey Actor

 ‘Great production and great performances from all.’ Teresa Tighe
‘Enjoyed the show very much’ Moya Cannon




Mar a deir sé ar an gcanna!

· An Bhlagtacht: Cumasc na mBlaganna Gaeilge ó mo Netvibes
17 August 2014

Binneas bronnta ar Ghuthanna Síoraí
	



	Cathal Quinn agus Clódagh Nic Gabhann
(Cóipcheart Kevin Abosch)


D'fhreastail mé inné ar ar leagan drámata de saothair ó fhilíocht Heaney, Yeats agus Beckett triúir file Éireannacha a bhfuil duais Nobel bainte acu; beirt acu as filíocht as Béarla, duine acu a scríobh an chuid is mó dá shaothar as Fraincis.

Guthanna Binne Síoraí is ainm don taibhiú faoi stiúir Tristan Rosenstock.

Roghnaigh siad sleachta as an bhfilíocht chun taibhiú trí mhír a chruthú - faoi na teidil An Óige, Suirí agus Lánúnas, agus Críonnacht. Sin, ar ndóigh céimeanna an bheatha, agus mothúcháin uilíocha bainteach leo.
Ní raibh mé in Amharclann na nAisteoirí i Coláiste na Tríonóide roimhe; spás deas atá ann, agus bhain siad feidhm ana mhaith as. Tá dearadh simplí ach éifeachtach cruthaithe ag Zia Holly - Crann (na Beatha?) mór déanta as rópaí; Cathaoir luascáin ar chlé, agus cliabhán ar dheis.

	



	Megan Kennedy agus Clódagh Nic Gabhann
(Cóipcheart Kevin Abosch)


Beirt aisteoir, damhsóir agus an ceoltóir Enda Reilly a thugann beatha don bhfilíocht - na leagan bunaidh agus aistriúcháinGabriel Rosenstock.
Níl mé eolach ar theanga na rince, ach caithfidh mé admháil, fiú do mo leithéidí d'aineolaí chuir an damhsa béim ar leith ar focail na bhfilí, atá fáiscthe as an dtaithí uilíoch daonna, a aimsíonn macallaí i gcroíthe mórán gach daonnaí. 
D'oibrigh an chliar go héifeachtach as lámha a chéile, damhsa, urlabhra, gothaí agus ceol Enda Reilly ag fí taipéis shaibhir a chuaigh i bhfeidhm go mór orm.
Tá an léiriú reatha thart, ach tá mé cinnte go mbeidh deiseanna eile an seó a fheiceáil - go deimhin creidim go raibh sé le feiceáil thar lear cheana, agus go mbeidh arís.
Is beag m'eolas ar fhilíocht na triúr, (agus ar mhaithe le mo leithéidí d'ainbhiosán tá liosta de na dánta sa chlár) ach tá mo dhóthain aithne agam orthu gur aithin mé na guthanna éagsúla s'acu - guthanna áfach a rinne chomhcheoil éifeachtach san taibhiú seo.
Má bhíonn deis agaibh é bhlaiseadh, tapaígí é!

17 August 2014
Sweet Everlasting voices
	



	Cathal Quinn and Clodagh Smith 
(Copyright Kevin Abosch )


I attended yesterday's dramatic version of poetry works by Heaney, Yeats and Beckett three late Irish poets who had won the Nobel prize; two from English poetry, one of whom wrote most of his works in French. 

Everlasting Voices is the title, directed by Tristan Rosenstock . 

They selected excerpts from poetry to create a presentation - under the headings Youth, Courtship and Marriage, and Old Age. They are of course, life stages, and universal emotions involved. 
I could Actors Theatre in Trinity College earlier; nice space there, and they have a good proximity function. Simple but effective design was created by Zia Holly - Tree (of Life?) made ​​mostly of rope; a rocking chair to audience left and right, a cradle.
	



	Megan Kennedy and Clodagh Smith 
(Copyright Kevin Abosch )


Two actors, a dancer and a musician Enda Reilly give life to the poetry – both the original and the translations by Gabriel Rosenstock . 
I'm not familiar with the language of dance, but I must admit, even the wonderful dance helped put particular emphasis on the poets’ words, wrung from universal human experience, and these find many echoes in the hearts of all humans. 
The cast worked effectively together, dance, speech, gestures and Enda Reilly’s music, weaving a rich tapestry that impressed me greatly. 
The current interpretation is now over, but I'm sure there will be other opportunities to see the show - in fact I believe it was seen abroad before, and will again. 
Of the poems I knew three, (and for my ainbhiosán (ignorance) I liked the  list of the poems in the program) but my knowing them enough I recognized several of their lines - voices did however chomhcheoil (harmonise) effectively in this performance. 
If you have the chance to taste it, tapaígí (grab it)!

Poetryzoo ‏@PoetryZoo 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage http://www.irishtimes.com/culture/stage/2.636/poetry-of-nobel-laureates-to-be-brought-to-life-on-stage-1.1893715#.U-lBy5o_WLQ.twitter … via @IrishTimes

Jonathan Woods ‏@JonathanSWoods 
 Aug 11
@Siobhan2culture Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage (via @IrishTimesCultr) http://www.irishtimes.com/culture/stage/2.636/poetry-of-nobel-laureates-to-be-brought-to-life-on-stage-1.1893715?utm_source=dlvr.it&utm_medium=twitter …

Literary Limerick ‏@Limerickwords 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage Words of Yeats, Heaney and Beckett in new music and dance http://www.irishtimes.com/culture/stage/2.636/poetry-of-nobel-laureates-to-be-brought-to-life-on-stage-1.1893715 …

Don Share ‏@Don_Share 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage http://www.irishtimes.com/culture/stage/2.636/poetry-of-nobel-laureates-to-be-brought-to-life-on-stage-1.1893715 …

susan https:/luzzaro ‏@SusanLuzzaro 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage http://www.irishtimes.com/culture/stage/2.636/poetry-of-nobel-laureates-to-be-brought-to-life-on-stage-1.1893715#.U-jmA3md51o.twitter … via @IrishTimes

Dartonit ‏@Dartonit 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage - Irish Times http://bit.ly/XWTptr  #DT #poetry

IrishEuphemisms ‏@Irish_Euphemism 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage http://dlvr.it/6ZqkdK 

Irish Times Culture ‏@IrishTimesCultr 
 Aug 11
Poetry of Nobel laureates to be brought to life on stage http://iti.ms/1oD1xcM 
1. NiamhNic ‏@NiamhNic  Aug 14
Guthanna Binne Síoraí & @FibinTeo shows featured @IrishTimes. Ag tnúth go mór le #Reiltin a fheiceáil @DubTheatreFest http://www.irishtimes.com/culture/treibh/two-irish-language-productions-to-hit-dublin-s-stages-1.1893660 …

Colleen Dube ‏@DubeColleen 
 Aug 13
Ar feabhas: http://www.irishtimes.com/culture/treibh/two-irish-language-productions-to-hit-dublin-s-stages-1.1893660#.U-vSxdMzPS8.twitter …

Fíbín ‏@FibinTeo 
 Aug 12
Píosa deas faoi #Réiltín i @DubTheatreFest san @IrishTimes inniu! Grma @POMuiri http://tinyurl.com/oabkscy 

Club Leabhar NYC ‏@ClubLeabharNYC 
 Aug 12
Two Irish-language productions to hit Dublin’s stages http://www.irishtimes.com/culture/treibh/two-irish-language-productions-to-hit-dublin-s-stages-1.1893660#.U-no3tO6ivQ.twitter … via @IrishTimes #Drámaíocht

nascanna ponc com ‏@nascanna 
 Aug 12
Dhá léiriú stáitse as #Gaeilge i mBÁC go luath: http://www.irishtimes.com/culture/treibh/two-irish-language-productions-to-hit-dublin-s-stages-1.1893660 …

Irish Times Culture ‏@IrishTimesCultr 
 Aug 11
Two Irish-language productions to hit Dublin’s stages http://iti.ms/1sGLycQ 
[image: image46.jpg]Q The Crescent
Arts Centre




‘A really great show tonight #Everlasting voices @Crescent Arts Last show on Sunday 8pm’

Keith Acheson, Director, Crescent Arts Centre, Belfast, Sat 20th September 2014.

